
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

ΑΠΟΧΥΜΩΤΗΣ / JUICER 
AC 220-240V ~ 50/60Hz, 850W

300-70015 (TC-320)



ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά 
απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία 
από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της 
βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή 
σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου 
αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να πάρουν αυτό το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout  the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν 
συνδέσετε τη συσκευή σας στο ρεύμα. Παρακαλείσθε να 
δώσετε ιδιαίτερη προσοχή στις πληροφορίες ασφαλείας. Σας 
συνιστούμε να κρατήσετε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

Please read these instructions carefully before connecting 
your device to the mains. Please pay particular attention to 
the safety information.  We recommend that you keep the in-
structions for future reference. 



Σημαντικές πληροφορίες
Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το 
προϊόν!
Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, πρέπει να ακολουθείτε 
πάντα τις βασικές προφυλάξεις ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των 
παρακάτω:
· ΟΧΙ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ! Μακριά από παιδιά για να αποφύγετε 
τραυματισμούς. Αυτές οι συσκευές δεν είναι παιχνίδι.
· Συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν δώσετε φρέσκο χυμό σε παιδιά, 
ειδικά βρέφη.
· Φροντίστε να απενεργοποιήσετε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση του 
αποχυμωτή σας.
· Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι έχει τοποθετηθεί σωστά και είναι ασφαλώς 
κλειδωμένο πριν από τη λειτουργία του αποχημωτή.
· Μην ξεβιδώνετε τη ράβδο ασφάλισης κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.
· Για να αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού κρατήστε τα χέρια και τα 
σκεύη μακριά από το αποχυμωτή και μακριά από την αιχμηρή λεπίδα 
κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.
· Χρησιμοποιήστε το ωστήριο, όχι τα δάχτυλα ή τα σκεύη, για να ωθήσετε 
το φαγητό στο αποχυμωτή.
· Σε περίπτωση που το φαγητό εγκλωβιστεί στο άνοιγμα χρησιμοποιήστε 
το ωστήριο για να το πιέσετε προς τα κάτω. Εάν το φαγητό παραμείνει 
κολλημένο, απενεργοποιήστε το, περιμένετε μέχρι να σταματήσει ο 
κινητήρας, η μονάδα να σβήσει τελείως και αποσυνδέστε πριν από την 
αποσυναρμολόγηση του αποχυμωτή και αφαιρέστε το μπλοκαρισμένο 
φαγητό.
· Βεβαιωθείτε ότι ο κινητήρας σταματά εντελώς και ότι η μονάδα είναι 
αποσυνδεδεμένη από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό, την τοποθέτηση 
ή την αφαίρεση εξαρτημάτων.
· Για προστασία από τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμού μη 
βυθίζετε το καλώδιο ρεύματος, το βύσμα ή την κύρια μονάδα σε νερό 
ή άλλα υγρά.
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· Εάν ο αποχυμωτής σταματήσει λόγω ακατάλληλης λειτουργίας ή εάν 
υπάρχει υπερβολικός θόρυβος. απενεργοποιήστε, περιμένετε μέχρι να 
σταματήσει η λεπίδα, αποσυνδέστε από την πρίζα, αποσυναρμολογήστε 
και καθαρίστε όλα τα εξαρτήματα και στη συνέχεια επανασυναρμολογήστε 
το μηχάνημα.
· Μην χρησιμοποιείτε αυτό ή οποιαδήποτε συσκευή με φθαρμένο
 καλώδιο ή βύσμα.
· Μην το χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους
· Μην την λειτουργείτε εάν η συσκευή δυσλειτουργεί, πέσει ή 
καταστραφεί με οποιονδήποτε τρόπο. Αφήστε ένα εξειδικευμένο άτομο 
επισκευής συσκευών να εξετάσει και να επισκευάσει τη συσκευή πριν 
από τη χρήση.
· Για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας ή σοβαρού τραυματισμού, μην
 χρησιμοποιείτε εξαρτήματα που δεν συνιστώνται ή πωλούνται από τον 
κατασκευαστή.
· Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται πάνω από την άκρη του τραπεζιού, 
τον πάγκο ή να αφήνετε το καλώδιο να αγγίζει ζεστές επιφάνειες όπως 
σόμπες
· Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το περιστρεφόμενο κόσκινο ή το 
προστατευτικό κάλυμμα είναι κατεστραμμένο ή έχει ορατές ρωγμές.
· Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε από την τροφοδοσία 
πριν αλλάξετε τα ανταλλακτικά ή πλησιάσετε τα μέρη που κινούνται.
· Για τη μείωση του κινδύνου τραυματισμού. Ποτέ μην τοποθετείτε τη
 λεπίδα στη βάση χωρίς να συναρμολογείτε σωστά τη μονάδα. · Αυτή η 
συσκευή διαθέτει πολωμένο βύσμα (η μία λεπίδα είναι πλατύτερη από 
την άλλη).
· Για να μειωθεί ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, αυτό το βύσμα θα ταιριάζει 
σε μια πολωμένη πρίζα μόνο με έναν τρόπο. Εάν το φις δεν ταιριάζει 
πλήρως στην πρίζα, αντιστρέψτε το φις. Εάν εξακολουθεί να μην 
ταιριάζει, επικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. Μην 
τροποποιείτε και μην πιέζετε το βύσμα με οποιονδήποτε τρόπο.
· Ο κινητήρας δεν θα λειτουργεί εάν η μονάδα δεν έχει συναρμολογηθεί 
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σωστά. Ο κινητήρας διαθέτει ενσωματωμένο χαρακτηριστικό ασφαλείας 
που δεν θα αφήσει την τροφοδοσία να ενεργοποιηθεί εκτός εάν η μπάρα 
ασφάλισης είναι κλειδωμένη στη θέση της.
· Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων παιδιών με μειωμένη σωματική, αισθητηριακή 
ή διανοητική ικανότητα ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν 
έχουν δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από 
άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
· Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν 
με τη συσκευή.

Επιπλέον πληροφορίες
Ο αποχυμωτής διαθέτει θερμική ασφάλεια. Εάν η μονάδα υπερθερμανθεί 
κατά λάθος, θα σταματήσει να λειτουργεί προσωρινά μέχρι να κρυώσει.
Στη συνέχεια, η μονάδα θα συνεχίσει να λειτουργεί ξανά κανονικά.
Σε περίπτωση εμπλοκής του αποχυμωτή, ο κινητήρας μπορεί να σβήσει. 
Εάν συμβεί αυτό, ο αποχυμωτής πρέπει να σβήσει και να αποσυνδεθεί. 
Η μονάδα πρέπει να καθαριστεί καλά για να απομακρυνθεί το εμπόδιο.
Η θερμική ασφάλεια έχει σχεδιαστεί για να κλείνει τον κινητήρα όταν 
θερμαίνεται. Προσέξτε ιδιαίτερα όταν πιάνετε τις λεπίδες καθώς οι 
λεπίδες είναι πολύ αιχμηρές. Πάντοτε να απενεργοποιείτε αμέσως τον 
αποχυμωτή και να αφαιρείτε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα 
πριν αποσυναρμολογήσετε για να καθαρίσετε λόγω τυχόν εμποδίων στα 
τρόφιμα.
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Διάγραμμα Προιόντος

Παρατήρηση 
1. Συνεχής ώρα εργασίας όχι περισσότερο από 1 λεπτό, εάν λειτουργεί 
για 1 λεπτό πρέπει να γίνεται διάλειμμα 2 λεπτά για την επόμενη εργασία.
2. Ο αποχυμωτής έχει τρεις βαθμούς. Ο βαθμός (Ο) είναι παύση.
Ο βαθμός (Ι) είναι για μαλακά φρούτα όπως αγγούρια και καρπούζια. 
Ο βαθμός (Il) προορίζεται για σκληρά φρούτα, όπως μήλα και καρότα.
3, αφαιρέστε τα κουκούτσια και τη φλούδα των φρούτων πριν 
χρησιμοποιήσετε το αποχυμωτή. 
4. Αυτή η συσκευή προορίζεται να χρησιμοποιηθεί σε οικιακές και 
παρόμοιες εφαρμογές όπως:
- χώροι κουζίνας, γραφεία και άλλα περιβάλλοντα εργασίας, - αγροικίες:
- από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα περιβάλλοντα κατοικιών. - 
περιβάλλοντα τύπου πρωινού.
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1. Ωθητής
2. Τροφοδοσία
3. Διαφανές κάλυμμα επιφάνειας
4. Φίλτρο αποχυμωτή
5. Μεσαίο τμήμα
6. Δοχείο απορριματων
7. Λαβή χεριού
8. Βάση
9. Διακόπτης
10. Φλιτζάνια χυμού
11. Έξοδος χυμού
12. Καπάκι
13. Πίνακας



Παράμετροι προϊόντος

Τρόπος χρήσης

1. Τοποθετήστε το δοχείο στη βάση, με το στόμιο αποχυμωτή στραμμένο 
προς την κατεύθυνση της ράβδου ασφάλισης. Ρυθμίστε το δοχείο σε 
ευθυγράμμιση.
2. Τοποθετήστε το φίλτρο στο εσωτερικό του δοχείου, ταιριάζοντας 
το άνοιγμα στο κάτω μέρος του με τον κοχλία σύνδεσης που είναι 
συνδεδεμένος στη βάση.
3. Τοποθετήστε το καπάκι προσαρτημένο στην κορυφή του δοχείου, 
διασφαλίζοντας ότι είναι σωστά ευθυγραμμισμένο με το προστατευτικό 
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πολτού στραμμένο προς την αντίθετη κατεύθυνση του χυμού.
4. Κλειδώστε το καπάκι στη θέση του ανυψώνοντας τη ράβδο ασφάλισης 
μέχρι να ασφαλίσει στις αυλακώσεις που βρίσκονται και στις δύο 
πλευρές του καπακιού. Βεβαιωθείτε ότι η μπάρα κλειδώματος βρίσκεται 
στην πλήρη όρθια κλειδωμένη θέση. Η μονάδα δεν θα ξεκινήσει έως 
ότου αυτή η μπάρα ασφαλιστεί σωστά στη θέση της.
5. Τοποθετήστε τον συλλέκτη πολτού κάτω από την έξοδο πολτού
6. Εισαγάγετε το ωθητήρα στον αγωγό. Χρησιμοποιείτε πάντοτε πιεστήρα 
για να τροφοδοτείτε φρούτα και λαχανικά. Πιέστε απαλά ποτέ με δύναμη. 
Η λεπίδα θα κάνει τη δουλειά.

Καθαρισμός
· Απενεργοποιήστε το διακόπτη λειτουργίας και περιμένετε μέχρι να 
σταματήσει εντελώς το μοτέρ.
· Με στεγνά χέρια, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα
· Αποσυναρμολογήστε το μηχάνημα
· Σκουπίστε τη βάση με ένα μαλακό υγρό πανί ή σφουγγάρι. Μην βυθίζετε 
τη βάση στο νερό.
·  Μην ψεκάζετε με νερό ή οποιαδήποτε άλλο υγρό με βάση το λάδι
· Σας συνιστούμε να μην τα πλένετε στο πλυντήριο αλλά με το χέρι σε 
ζεστό σαπουνόνερο. Λόγω θερμοκρασίας
Η θερμοκρασια διαφέρει στα πλυντήρια πιάτων εάν επιλέξετε να πλύνετε 
στο πλυντήριο πιάτων. τοποθετήστε το μόνο στο πάνω ράφι.
· Καθαρίστε όλα τα μέρη με ζεστό σαπουνόνερο. Συνιστάται ένα ήπιο 
απορρυπαντικό. Ξεπλύνετε καλά και στεγνώστε καλά. Όλα τα εξαρτήματα 
είναι ασφαλή στο πλυντήριο πιάτων με εξαίρεση τη βάση βάσης. 
· Μην το χρησιμοποιείτε σε μη εμπορικό πλυντήριο πιάτων.
· Για να καθαρίσετε το φίλτρο και τη λεπίδα. κρατήστε τα κάτω από ζεστό 
τρεχούμενο νερό. Χρησιμοποιήστε μια μαλακή βούρτσα πλυσίματος 
πιάτων απαλά για να καθαρίσετε εντελώς τον πολτό από το φίλτρο. 
Ξεπλύνετε το φίλτρο από έξω με τρεχούμενο νερό.
· Στεγνώστε σχολαστικά τα εξαρτήματα στη συνέχεια συναρμολογήστε 



το μηχάνημα και ενεργοποιήστε το για να σπρώξετε τυχόν υπερβολικό 
νερό.
· Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα και τα ανταλλακτικά είναι εντελώς στεγνά και 
αποθηκεύστε σε δροσερό και ξηρό μέρος.

Προβλήματα

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΛΥΣΕΙΣ

· Ελέγξτε εάν είναι συνδεδεμένη η μονάδα.

· Η μπάρα κλειδώματος δεν έχει ασφαλίσει σωστά στη θέση της.

· Ελέγξτε εάν όλα τα μέρη έχουν συναρμολογηθεί σωστά.

· Ελέγξτε αν υπάρχει υπόλοιπο ανάμεσα στη λεπίδα και το δοχείο.

· Ελέγξτε αν το φαγητό έχει κολλήσει στο κάτω μέρος του ωθητήρα.

· Ελέγξτε ότι όλα τα μέρη έχουν συναρμολογηθεί σωστά και μέσα στη 

σωστή θέση

· Ο χυμός των υπερβολικών φρούτων μπορεί να οδηγήσει 

σε υπερβολικό πολτό και θα φράξει το φίλτρο, θα πρεπει να 

απενεργοποιήστε το μηχάνημα και θα καθαριστεί το φίλτρο

· Απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε το μηχάνημα. Περιμένετε 

να σταματήσει η περιστροφή της λεπίδας. Χρησιμοποιήστε μια 

οδοντογλυφίδα για να χαλαρώσετε μια απόφραξη στο στόμιο που δεν 

στάζει.

· Ο κινητήρας πρέπει να ζεσταθεί για 10 δευτερόλεπτα πριν τη χρήση.

· Τα φρούτα και τα λαχανικά μπορεί να είναι μαλακά ή υπερβολικά. 

· Μπορεί να υπάρχει υπερβολικός πολτός στο φίλτρο. Σβήστε το 

μηχάνημα και καθαρίστε το φίλτρο. Ο κινητήρας σταματά να λειτουργεί 

λόγω του ενσωματωμένου χαρακτηριστικού, του ελέγχου ασφαλείας 

υπερθέρμανσης.

· Αυτό είναι φυσιολογικό

Ο κινητήρας δεν λειτουργεί μετά 

την ενεργοποίηση.

Ο κινητήρας λειτουργεί με 

δυνατό θόρυβο και κούνημα.

Ο κινητήρας λειτουργεί. Το στόμιο 

είναι στη κατώτερη θέση, αλλά 

κανένας χυμός δεν βγαίνει.

Ο κινητήρας υπερθερμαίνεται 

απενεργοποιείται αυτόματα.

Πιτσιλιές χυμού από το χείλος 

του δοχείου.
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ΠΡΟΣΟΧΗ!!!
Να είστε προσεκτικοί όταν χειρίζεστε τη λεπίδα καθώς οι λεπίδες είναι 
πολύ αιχμηρές.
Εάν γίνει εμπλοκή στον αποχυμωτή απενεργοποιήστε αμέσως 
και αφαιρέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα πριν το 
αποσυναρμολογήσετε για καθαρισμό.
Ο αποχυμωτής διαθέτει θερμική ασφάλεια . Εάν η μονάδα υπερθερμανθεί 
κατά λάθος, θα σταματήσει να λειτουργεί προσωρινά μέχρι να κρυώσει 
ο αποχυμωτής. Καθαρίστε τυχόν εμπόδια. Μετά, η μονάδα θα συνεχίσει 
να λειτουργεί ξανά κανονικά.

Χρήσιμες συμβουλές
Αποκτήστε τα καλύτερα αποτελέσματα από τον αποχυμωτή 
ακολουθώντας αυτές τις χρήσιμες συμβουλές. 
· Μην βάζετε φρούτα ή λαχανικά στο μηχάνημά σας έως ότου 
ενεργοποιηθεί
· Αφήστε τη μονάδα να λειτουργεί για τουλάχιστον 10 δευτερόλεπτα πριν 
από το χυμό
· Μην πιέζετε το φαγητό στον αποχυμωτή. Αφήστε το φαγητό να περάσει 
αργά και σταθερά χρησιμοποιώντας το ωστήριο. Δεν χρειάζεται να 
ασκήσετε πίεση, εκτός εάν αρχίσει ο αποχυμωτής να δονείται.
Τότε μόνο μια ελαφρώς πιο δύσκολη ώθηση θα πρέπει να την 
επαναφέρει στην ισορροπία
· Οποιοδήποτε φρούτο ή λαχανικό που ταιριάζει στον αγωγό μπορεί 
να τοποθετηθεί ολόκληρο. Το μόνο που πρέπει να κόψετε είναι όταν 
κάτι πολύ μεγάλο. Στη συνέχεια, πρέπει να κοπεί σε αρκετά μεγάλα 
κομμάτια για να χωράει στον αγωγό. Μην κόβετε κομμάτια πολύ μικρά. 
· Αφαιρέστε τα μεγάλα κουκούτσια από ροδάκινα, κεράσια κλπ. Καθώς 
θα καταστρέψουν τη λεπίδα και ενδεχομένως τη μονάδα. 
· Ο καθαρισμός μπορεί να γίνει εύκολος τοποθετώντας μια πλαστική 
σακούλα μέσα στο δοχείο συλλογής πολτού. Όταν τελειώσετε με το 
χυμό, η σακούλα μπορεί να σηκωθεί και να απορριφθεί, αφήνοντας 



εύκολα τον συλλέκτη πολτού ευκολότερο στον καθαρισμό.
Αφήστε τον αποχυμωτη να τρέξει για λίγα λεπτά πριν τον 
απενεργοποιήσετε για να επιτρέψετε τυχόν υπέρβαση χυμου που 
πρέπει να εξαχθεί από τον πολτό. Μόλις απενεργοποιηθεί, είναι πολύ 
φυσιολογικό ο αποχυμωτής να περιστρέφεται για ένα λεπτό περίπου 
λόγω της πολύ λεπτής εξισορρόπησης ακριβείας.Περιμένετε μέχρι να 
γίνει περιστροφή πριν αποσυναρμολογηθεί.
· Μη χρησιμοποιείτε μπανάνες ή αβοκάντο, καθώς δεν περιέχουν χυμό 
και θα φράξουν τη μηχανή. Προσθέστε τα ξεχωριστά σε ένα μπλέντερ.
· Δεν συνιστούμε τη χρήση υπερβολικών φρούτων καθώς θα αφήσει 
πάρα πολύ πολτό στο φίλτρο και θα φράξει το μηχάνημα· 
Μην ρίχνετε υγρά στο μηχάνημα ανά πάσα στιγμή.
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Important safe guards
Read these safeguards carefully before using this product!
When using electrical appliances, basic safely precautions should al-
ways be follwed including the following:
NOT FOR USE BY CHILDREN! Keep out of the reach of the children to 
avoid injury. This appliances is not a toy. Consult your physicans before 
giving fresh juice to children, especially infants. Be sure to turn to off 
position after each use of your juicer. Make sure the lid is attached 
properly and securely locked before operating the Juicer. Do not unfas-
ten the locking bar during operation. To avoid risk of injury keep hands 
and utensils out of the juicer and away from its sharp blade during 
operation. Use the pusher, not fingers or utensils, to propel the food 
into the juicer. Should food become lodged in the opening use pusher 
to push it down. If food remains stuck, turn the power off, wait until 
motor stops, unit shuts down completely, and is unplugged before dis-
assembling the juicer and removing the blocked food.
Make sure the motor stops completely and the unit is unplugged from 
the electrical outlet before cleaning, putting on or removing parts.
TO protect against risk of electrical shock or injury. ever immerse 
power cord, plug ,or main unit in water, or other liquids.
If juicer stops due to improper operation or if there is excessive noise. 
turn power off, wait for blade to sop spinning, unplug from electrical 
outlet, disassemble and clean all components then reassemble ma-
chine. Do not operate this or any appliance with a damaged cord or 
plug. Do not use outdoors. Do not operate if appliance malfunctions, 
is dropped or damaged in any manner. Let a qualified appliance repair 
person examine and repair appliance before using.
·To avoid electric shock or serious injury do not use any attachments 
that were no recommened or sold by the manufacturer.
·Do not let power cord hang over the edge of table, counter, or let cord 
touch hot surfaces such as stoves.
·Do not use the appliance if the rotating sieve or the protecting cover is 
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damaged or has visible cracks.
·Switch off the appliance and disconnect from supply before changing 
accessones or approaching parts that move in use.
·To reduce the risk of injury. never place blade on base without properly 
assembling the unit.
·This appliance has a polarized plug(one blade is wider than the other).
·To reduce the risk of electric shock, this plug will fit in a polarized 
outlet only one way.
If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does 
not fit, contact a qualified electrician. Do not modify or force the plug 
in any way.
·The motor will not run if unit is not properly assembled. The motor has 
a builtin safety feature that will not let the power turn on unless the 
locking bar is locked in place.
·This appliance is not intended for use by persons(including children 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.
·Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

Additional Safeguards
The Juicer has a thermal cut-off safety feature. If the unit accidentally 
overheats,
it will stop working temporarily until the Juicer cools down.
Afterwards, the unit will continue to work again normally.
In the event the Juicer is jammed the motor may shut down. If this 
occurs, the juicer
should be shut off and unplugged. The unit should be thoroughly 
cleaned to remove
the obstruction.
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The thermal cut-off safety feature is designed to shut off the motor 
when it over heats.
Please use extreme caution when handing the Juicer blade as the 
blades are very sharp.
Always turn power off to the Juicer immediately and remove power 
cord from electrical
outlet before disassembling to clean due to any food obstruction.

Product structure

1. Pushter
2. Feedport
3. Transparebt surface cover
4. Juicer filter
5. Middle seat
6. Marc barrels
7. Hand -clasping
8. Host seat
9. Knob sitch
10. Juice cups
11. Jucie port
12. Cup lid
13. Partition board

Remark
1. Continuation working hour no more than 1 min, if it works for 1 min
should be break 2 min for next job.
2. The juicer have three grades. The O grade is pause.
The I grade is for soft fruit such as cucumbers and watermelons.
The Il grade is for hard fruit such as apples and carrots.
3. Please remove the large kemel and thick fruit skin before using the 
juicer.
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4. This appliance is intended to be used in household and similar ap-
plications such as:
-staff kitchen areas in sharps, ofices and other working environments,
-farm houses: -by clients in hotels, motels and other residential type 
environments. -bed and breakfast type environments.

Product Parameter

How To Use

1. Place receptacle on the base, with juicer spout facing direction
of locking bar. Settle receptacle into alignment.
2. Place filter inside receptacle, matching the opening on its bottom
to the screw peg connected to the base.
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3. Place lid attached on top of receptacle, making certain it is snugly
aligned with the pulp guard facing in the opposite direction of he
juice spout.
4. Lock the lid into place by lifting locking bar up until it clicks int
grooves located on both sides of the lid. Make sure locking bar
is in the full upright locked position. The unit will not start until this
bar is properly locked in place, until this bar is properly locked
In place.
5. Place pulp collector under the pulp outlet. 6. Insert pusher into chute. 
Always use pusher to feed fruits and vegetables int unit. Push gently 
never force. The blade will do the work.

Cleaning Your Juicer
· Turn off the power switch and wait until the motor completely stops
· With dry hands, unplug the power cord from electrical outlet
· Disassemble the machine
· Wipe base with a soft damp cloth or sponge. Do not submerge base 
in water.
· Do not spray with water or any other lipuid Base is not dishwasher 
safe.
· We recommend washing the pusher by hand in warm soapy water. 
Due to temperature
differebces in dishwashers if you choose to wash the pusher in the 
dishwasher place it on top rack only.
· Clean all ather parts in warm soapy water. A mild detergent is rec-
ommended. Rinse well and dry thoroughly. All components are dish-
washer safe with the exception of the base base.
· Do not use in European Import or a commercial dishwasher.
· To clean the filter and blade. hold them under warm running water. 
Use a soft-bristled dish washing brush gently to completely clean pulp 
from filter. Rinse the filter from the outside
under running water.
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PROBLEM POSSIBLE REASONS AND SOLUTION

· Check to see if unit is plugged in.

· Locking bar is not locked in place properly.

· Check if all parts are assembled properly.

· Check it there is any residue left between blade and receptacle.

· Cherck to see if food is stuck to the bottom of the pusher.

· Check that all parts are assembled properly and in the correct 

position

· Juicing overripe fruit may result in too much pulp and will clog the 

filter, Turn machine off and clean the filter

· Turn the power off and unplug the machine. Wait for blade to stop 

spinning. Use a toothpick to loosenany obstruction in the non-dirp 

spout.

· The motor needs to warm op for 10 seconds before Use.

· The fruits and vegetables may be soft or overripe.

· There may be too much pulp in the filter. Turn machine off and clean 

the filter. Motor stops running due to the built-in feature, the overheat 

safety control.

·  This is normal.

The motor does not not run after 

being switched on.

The motor is running with loud 

noise and shaking.

The motor is running. The spout 

is in the downwar position, but

no juice is coming out.

The motor overheats causing 

the power automatically shut off.

Juice splashes from the rim of 

receptacle

· Dry components thoroughly then assemble the machine and turn the 
power on to spin
out any excess water.
· Make sure unit and parts are completely dry then store in a cool dry 
place.

Troubleshooting



Caution!!!
Use caution when handling blade as blades are very sharp. If juicer 
jams turn power off immediately and remove power cord from elec-
trical outlet before disassembling to clean. The juicer has a thermal 
cut-off safety feature. If the unit accidentally overheats, it will stop
working temporarily until the Juicer cools down. Clear any obstruction. 
Afterwards, Afterwards, the unit will continue to work again normally.

Helpful hints
Obtain the best results from your Juicer by following theses helpful 
hints.
·Do not put any fruit or vegetavles inyour machine until power is turned 
on
·Allow unit to run for at least 10 seconds before juicing
·Do not force food into the Juicer. Allow food to pass through slowly 
and steadily using the pusher. You do not need to apply pressure un-
less the juicer starts to vibrate. Then only a slightly harder push should 
bring it back to balance.
·Any fruit or vegetable that will fit the chute can be put through whole. 
The on/ time it is necessary to cut is when something is too large. 
Then it should be cut into large enough pieces to fit in the chute. Do not 
cut pieces too small.
·Remove large pits such as peach, mange, etc. As they will damage the 
blade and possibly the unit Before juicing cherries we recommend you 
remove the pits using a cherry pitter.
·Cleaning can be made easy by placing a plastic bag inside the pulp 
collector container. When you are done juicing, the bag can be lifted out 
and disposed of easily leaving the pulp collector easier to clean.
Let the Juicer run for a few minutes before turning off to allow any 
excess juice to be extracted from the pulp. Once turned off it is quite 
normal for the Juicer to spin for a minute or so due to the very fine pre-
cision balancing of this appliance. Wait until it is done spinning before 
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disassembling.
·Do not use bananas or avocados as they do not contain juice and will 
clog
machine. Add them separately in a blender.
·We do not recommend using overripe fruit as it will leave too much 
pulp in the
filter and clog the machine.
·Do not pour liquids into the machine at any time.
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